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Після літніх канікул зно-
ву відкрилися брами шкіл 
Словаччини. Для 684 тисяч 
учнів основних шкіл розпо-
чався 2018/2019 навчальний 
рік. За шкільні парти сіло 
приблизно 56 700 першо-
класників. У Пряшеві за 
шкільні парти засіло понад 

800 першокласників. У 
дванадцяти школах, які під-
порядковані місту Пряшів, 
навчатиметься майже 7 ти-
сяч учнів.

Перший дзвінок ми про-
слухали в Основній школі з 
дитсадком в Орябині Старо-
любовнянського округу, де 
вивчається українська мова. 
Сімдесят чотири учні запов
нили класи школи.

Осінь зустрічала десятьох 
першокласників теплом, 
сонцем та ще й урочистою 
атмосферою. Для першо-
класників перший день пе-
ребування в школі – важ-

лива подія. Йдеться про 
те, щоб він запам’ятався як 
хвилюючий, яскравий, бо ж 
дитина починає проникати 
у світ дорослих.

Директор школи Йосиф 
Ковальчик привітав бать-
ків, учнів, педагогів та гос-
тей, які завітали у цей день 

в орябинську школу. Серед 
гостей був голова Спілки 
українських письменників 
Словаччини Іван Яцканин 
та видавець українських пе-
ріодичних і неперіодичних 
видань у Словаччині інже-
нер Іван Тільняк. До при-
сутніх з вітальним словом 

звернулася і сільський голо-
ва Лівія Ковальчик.

У ці дні, напевно, в оря-
бинській школі замість 
урочистості вже панують 
звичайні будні, але слова 
Тараса Шевченка: «Учітеся, 
брати мої! Думайте читайте, 
і чужому научайтесь, – сво-

го не цурайтесь» мали б вес-
ти педагогів, їх учнів, але і 
батьків не тільки у школі, 
але усім життям. Щоб са-
мі пізніше собі не дорікали 
словами Кобзаря: «Якби ви 
вчились так, як треба, то й 
мудрість би була своя».

(яф)

Як інформує Посольство Укра-
їни в ЧР, на території Чеської 

Республіки діють чотири укра-
їнські суботні школи для учнів 
різного віку:
– Суботня українська школа 

«Ерудит» м. Прага;
– Український Культурно-освіт-

ній центр «Крок» м. Прага;
– Суботня школа «Ниточка Ро-

доводу» у м. Градец Кралове, 
що діє при Регіональній укра-
їнській спілці у Східній Чехії;

– Український культурно-освіт-
ній центр у м. Брно, засно-
ваний громадською органі-
зацією Українська ініціатива 
Південної Моравії.

-мі-

24 серпня 2018 року Україна 
відзначила 27 річницю неза-
лежності. З цієї нагоди Посол 
України в Словацькій Респу-
бліці Юрій Мушка з дружиною 
у понеділок, 3 вересня 2018 р., 
влаштував у Братиславі прий
няття, в якому взяли участь 
представники дипломатич-
ного корпусу, акредитовано-
го в Братиславі, адміністрації 
Президента СР, окремих мініс-
терств, депутати Національної 
Ради СР, представники укра-
їнської національної менши-
ни Словаччини, в тому числі 
– Союзу русинівукраїнців Сло-
вацької Республіки, Словаць-
коукраїнського товариства, 
Спілки українських письменни-
ків Словаччини, СНМ – Музею 
української культури у Свидни-
ку, вчителі української недільної 
школи в Братиславі та ін.

Юрій Мушка в своїй промові 
подякував присутнім за їхню 

підтримку України, позитивно 
оцінив українськословацьке 
співробітництво, транскордон-
ну співпрацю та прокоментував 
сучасну політичну та соціаль-
ноекономічну ситуацію в Укра-
їні. Він, між іншим, сказав: «Ми 
створили незалежну країну, яка 
прямує вже європейським кур-
сом. Асоціаційна угода з Євро-
пейським Союзом, безвізовий 
режим, економічне зростання, 
прогрес в реалізації реформ – 
все це результат, досягнутий 
на протязі останніх 4 років. Але 
вже майже 4 роки ведемо бо-
ротьбу за свою суверенність, 
незалежність і свободу. Росій-
ська агресія проти України змі-
нила ситуацію не лише в Украї-
ні, але в цілому світі. Наперекір 
ситуації у Східній Україні пря-
муємо до європейського і євро
антлантичного простору».

-мі-

 V Погляд на частину учасників першого дня в Основній школі з 
дитсадком в Орябині.

 V Орябинські першокласники.

 V Директор школи Йосиф Ко-
вальчик та сільський голова Лі-
вія Ковальчик вітають присут-
ніх з новим навчальним роком.

 V Голова Спілки українських письменників Словач-
чини Іван Яцканин завітав до орябинських першо-
класників не з порожніми руками, але з подарунка-
ми, аби збагатити їхній шкільний портфель.

 V Подарунками порадував першокласників і вида-
вець інженер Іван Тільняк.

Перший дзвінок в Орябині
«Учітеся, брати мої!»

Українська освіта 
в Чеській Республіці

 V Урочисту промову виголосив Юрій Мушка. На фото вліво – моде-
ратор Марта Каконі.

Урочисте прийняття 
з нагоди 27-річчя незалежності України
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Люди деколи говорили 
«шпівання то неробота», але 
«кедь знаш шпівати, та то 
красота, але кому неіде, та то 
шміхота». Так починає свою 
статтю про орябинську фоль-
клорну групу «Поляна» Анна 
Дерев’яник у свіжому номе-
рі «Орябинських новинок» у 
серпні цього року.

Перед 40 роками мала гру-
па молодих жінок з ініціати-
ви учителів орябинської ОШ 
Івана та Ігоря Кретових зі-
йшлись, щоб заспівати з на-
годи 100ї річниці заснування 
пожежної охорони в Орябині. 
Пізніше прийняли назву «По-
ляна», так називалась орябин-
ська артіль. Бували різні на-
годи, на яких презентувалась 
«Поляна» – чи то святкування 
визначних ювілеїв в селі, ар-
тілі, дожинкові свята, чи різні 
співацькі змагання або огля-
ди. Фольклорна група висту-
пала на різних фестивалях в 
Словаччині: Виходна, Дєтва, 

Миява, Тєрхова, Вишній Гру-
шів, Мартин, Жиліна, Липтов-
ська Тепличка і Липтовське 
Сляче, Червений Клаштор, 
Свидник, Камйонка, Леґнава і 
багато інших. Згадати можна і 
виступи за кордоном – в Аме-
риці, в Чехії в Празі, на фес-
тивалях чи презентаціях на-
шого фольклору в Стражниці, 
Оломоуці, в Україні, Польщі… 
Одним з останніх був фести-
валь автентичного співаного 
фольклору у жовтні 2017 р. 
у Вільнюсі в Литві за участі 
колективів з 13 країн Європи 
і Азії. Лише протягом одного 
року – від 14го орябинського 
фестивалю у 2017 року «По-
ляна» виступила на 12 фести-
валях, співала в РТВС, теле-
візійних програмах і презен-
таціях.

«Поляна» пожала небувалий 
успіх у телевізійній реляції 
«Zem spieva». На цьому узгоди-
лись як оціночна комісія, так і 
глядачі. Для членок «Поляни» 

це був новий, але головно ве-
ликий досвід, нове пізнання 
і відповідальність. Прожива-
ли радість, бо відчували під-
тримку орябинчанів, русинів
українців, людей з близької і 
далекої околиці. Після остан-
нього концерту «Zem spieva» 
появилась і така думка: дяку-
ючи і «Поляні», той вечір дав 
глядачам незамінимий вимір 
людської душі. А дальші слова 
говорять: «Skláním se před od-
vahou postavit se zády k lidem 
s čelem k Bohu». Такі прекрас-
ні визнання простих людей на 
адресу «Поляни».

На «Поляну» чекають даль-
ші фестивалі і огляди, радіоі 
телепередачі. А дівчата з «По-
ляни» говорять, що і надалі 
будуть старатись тоту нашу 
орябинську співацьку культу-
ру утримувати і ширити, бо як 
ми їх не будеме співати і утри-
мувати, та хто інший їм так 
порозумить і буде їх ширити і 
охороняти.

Ми віримо, що з історії Оря-
бини оце наше співання ніхто 
не вимаже. А під кінець ще 
одне визнання: не дивлячись 
на успіхи, які вам, дівчата, 
правом належать, бажаю спі-
вацькій групі «Поляна» з Оря-
бини головно міцного здоров’я, 
сімейного щастя, най Господь 
Бог тримає над вами охоронну 
руку. Най ваші чарівні голоси 
ще довго дзвінко звучать і нас 
розвеселяють.

Многая і благая тобі 
літ, «Поляно»!

Іґор КРЕТА.

Українські художники Борис та 
Вікторія Кузьма 30 серпня 2018 
р. на спільній виставці під на-
звою «Двоє» представили гляда-
чам близько 40 своїх робіт.

Як сказав куратор виставки 
Душан Балаж, Борис Кузьма не є 
невідомим відвідувачам пряшів-
ської галереї Átrium. Він вистав-
лявся тут у 2008 році.

Його дружина Вікторія пред-
ставляє свої роботи в Пряшеві 
вперше.

Митець-графік, народний ху-
дожник України, Борис Кузьма 
(1958) спеціалізується на живо-
писі, малюнку та графіці. Комбі-
нує техніки, створюючи власний 
почерк, з переходом до абстрак-
тного. Як матеріали викорис-
товує папір, картон і полотно. 
Надихають його міські пейзажі, 
але також квіти, постаті і на-
тюрморти. На виставку вибрав 
роботи, основою для яких стали 
пленери.

Живописцю, майстру із розпи-

су на склі Вікторії Кузьмі (1976) 
як дизайнеру та декоратору є 
близьким комбінування технік, 
де вона, окрім живопису, вико-

ристовує скло і різноманітні ла-
ки. Присвячує себе фігуральній 
творчості, основою якої є образи 
Мадонни – жінки і матері. Її ро-
боти позначені чистою, витонче-
ною лінією і глибокими відтінка-
ми барв. Посередництвом фарб 
демонструє прозорість і легкість 
цього матеріалу.

Уродженка Ужгорода, почи-
наючи з 2016 року є виклада-
чем кафедри історії стародавньо-
го світу та середніх віків історич-
ного факультету Ужгородського 
національного університету.

Відвідувачі галереї зможуть 
оглянути виставку до 30 жовтня.

Фото Зузани Баленчин.

Цими днями в Словаччині від-
значаємо 74 річницю Словаць-
кого національного повстання 
(СНП), яке належить до най-
славніших подій в історії сло-
вацького народу. З цієї нагоди 
26 серпня 2018 р. в Підгороді 
Собранецького округу відбулось 
46 Підгородське фольклорне 
свято. Після Свидника і Камйон-
ки фестиваль у Підгороді нале-
жить до найстарших, які органі-
зує Союз русинівукраїнців СР.

Крім СРУСРу, традиційними 
організаторами були Сільський 
уряд в Підгороді, Земплинський 
осередок культури в Михалів-
цях. Фестиваль було реалізо-
вано за фінансової підтримки 
Кошицького самоврядного краю 
(КСК).

Програму відкрив староста 
села Антон Грицько. Ізза не-
сприятливої погоди фестиваль 
відбувся не в природному амфі-
театрі, а під стріхою – в Будинку 
культури.

Конферансьє Марія Касич 
привітала гостей: предносту 
Окружного уряду в Собранцях 
Болеслава Леша, директорку 
Земплинського осередку культу-
ри Еву Раффайову, приматора 
міста Собранці Павла Джурину, 
депутата КСК Штефана Сташ-
ка, голову Міської організації 
СРУСР в Михалівцях Святосла-
ва Ніроду та групу працівників 
культури Закарпатської області, 
очоленої Іваном Тужеляком.

Слововітання виголосили Бо-
леслав Лешо та Святослав Ні-
рода.

Вже традиційно програму 
розпочали учні місцевої основ
ної школи. Наперекір тому, що 
в Підгороді вже кілька десятків 
років не вивчається українська 
мова і діти вже не розмовляють 
руськоукраїнським діалектом, 
але пісні заспівали на рідній го-
вірці. За рідне слово і рідну піс-
ню у програмі належить подяка 

директорці школи Емілії Скибо-
вій та її заступниці Яні Сеничо-
вій.

Глядачів порадували пісня-
ми фольклорні групи «Собран-
чанка» із Собранець, «Стри-
говчан» з Стриговця, «Шацан-
ка» з КошицьШаці. Особливо 
запам’ятався виступ чоловічого 
хору «Русинія» з Гуменного, 
який на високому художньому 
рівні заспівав віночок русько
українських пісень.

Традиційними учасниками 
фестивалю є гості із Закарпат-
тя. Цього разу це були інстру-
ментальна група «Рапсодія» з 
Ужгорода та колектив дівчат Бу-
динку культури в Чопі.

Фестиваль кульмінував ви-
ступом одного з кращих фоль-
клорних колективів Словаччини 
– ансамблю «Земплин» з Ми-
халовець. Дотепним словом та 
своєрідним гумором розвеселя-
ла глядачів народна розповідач
ка Араня з Яровниць.

В рамках фестивалю від-
булось і змагання у створенні 
найсмачніших млинчиківпала-
цинок. Змагались чотири жіночі 
команди – з Підгородя, Тибави, 
Закарпаття та Пріекопи.

Завдяки самовідданій пра-
ці жителів Підгородя, колишніх 
функціонерів сільської упра-
ви – Катринця, Яна Мітерпана, 
Мілана Мадярчика, Анни Гану-
сич, Еміла Осифа, Ярослава 
Мигальова, а також теперішніх 
працівників сільського уряду, 
невтомної працівниці Люби Фе-
дакової, Любослава Гусная і 
теперішнього старости Антона 
Грицька фольклорне свято у 
Підгороді існує до наших днів і є 
свідченням братнього співжиття 
русинівукраїнців із словаками.

Було б бажано, аби Централь-
на рада СРУСР звертала біль-
ше уваги фольклорному святу в 
Підгороді.

-ніс-

Орябинській фольклорній 
групі «Поляна» – 40 років

Виставка картин 
ужгородських художників

 V Під час відкриття виставки. На фото (справа): Борис Кузьма, 
Вік торія Кузьма, Душан Балаж, почесний консул України в СР Ста-
ніслав Обіцький, власник галереї Átrium Андрій Баленчин.

 V Виступають учні старших класів місцевої основної школи в Під-
городі.

 V Частина глядачів.

Сорок шоста фестивальна
П ідгородь
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Ця престижна премія була за-
снована 2015 року Міжнарод-
ним фондом Івана Франка з 
ініціативи онука письменника 
Роланда Франка, який очолив 
Правління Фонду. Премія щороку 
призначaється у двох номінаціях: 
«За вагомі здобутки у галузі соці-
ально-гуманітарних наук» та «За 
вагомі здобутки у галузі україніс-
тики». Цього року на здобуття 
премії поступила 21 робота у 15 
наукових дисциплінах. З них Но-
мінаційний комітет та Рада екс-
пертів обрали шість праць, які 
розглянуло 12-членне журі на за-
сіданні у Відні 22-23 червня ц. р. 
Журі таємним голосуванням ви-
значило двох лауреатів Премії. У 
номінації «Соціально-гуманітарні 
науки» ‒ доцента Гельсінського 
університету (Фінляндія) Йога-
неса Ремі (за англомовну працю 
«Український національний рух та 
Росія у 1840-1870-х роках» ‒ То-
ронто, 2016). У номінації «укра-
їністика» ‒ професора Україн-
ського католицького універси-
тету у Львові Ярославу Мельник 
(за працю «Іван Франко в 1908-
1916 роках» ‒ Дрогобич, 2016).

Лауреати, крім фінансової на-
городи, одержують золоту ме-
даль з портретом І. Франка. 
Подіб ну медаль (не в золоті) 
одержали і найактивніші члени 
Номінаційного комітету, Ради 
експертів та членів журі.

Церемонія нагородження ла-
уреатів відбулася у Народному 
домі І. Франка у м. Дрогобичі 
27 серпня (день народження 
І. Франка). На ній із вступними 
промовами виступили голова 
правління Фонду Роланд Фран-
ко, міський голова Тарас Кучма, 
ректор Університету Надія Скот-
на та директор Фонду Ігор Курус. 
Лауреатів поширеними рецензі-
ями представили члени журі ‒ 
Тарас Вінцковський (Й. Ремі) та 
автор цих рядків (Я. Мельник). В 
кінці було дане слово лауреатам. 
Все проходило у надзвичайно 
урочистій обстановці. Усю це-
ремонію у прямому ефірі пере-
давало Українське телебачення 
(сценарій Ігор Курус та Ольга 
Нижник).

У той же день відбулося уро-
чисте засідання Вченої ради Дро-
гобицького державного педаго-

гічного університету ім. І. Фран-
ка з єдиним пунктом ‒ надання 
звання Почесного доктора (Doc-
tor honoris causa) даного універ-
ситету онукові І. Франка Роланду 
Франку.

Роланд Франко – син Тараса, 
народився 28 березня 1932 ро-
ку у Львові. Здобувши звання 
кандидата технічних наук і ти-
тул інженера, він понад 30 років 
працював в Інституті автомати-
ки АН УРСР. На своєму рахунку 
він має понад 50 наукових праць 
та кілька затверджених патен-
тів у галузі автоматичного ре-
гулювання та приладобудуван- 
ня.

В 1993-98 роках він був радни-
ком Посольства України у Лондо-
ні. До його найбільших успіхів на 
цій посаді належить безкоштов-
на передача Україні від Велико-
британії науково-дослідної стан-
ції «Фарадей» в Антарктиді – зі 
всім устаткуванням і навіть запа-
сами продуктів харчування. Нині 
це українська арктична станція 
«Академік Вернадський».

У Києві він заснував Кварти-
ру-музей родини Івана Франка. 
Незважаючи на свій високий вік, 
Роланд Франко і зараз проявляє 
неймовірну активність.

Свою інавгураційну доповідь 
він присвятив темі «Нащадки 
Івана Франка», яка, по суті, є жит-
тєписом Роланда Франка, спря-
мована на діда та інших членів 
славної родини Франків. Лекцію 
опубліковано окремою книжкою 
з фотографіями та додатками. 
(Дрогобич, 2018, 60 с.).

Микола МУШИНКА.

Sarbowa (1618), Sarbova (1773), 
Schabowa (1786), Šarbov (1920).

Cтaт.: 1869 – 87 жит., 1881 – 75 
жит., з т. 41 рус., 1900 – 108, з т. 65 
рус., 1910 – 107, з т. 78 рус., 1921 – 
17 буд., 93 жит., з т. 73 руc., 19 євр., 
74 гр.-кaт., 19 ізр., 1930 – 140, з т. 
92 рус., 1940 – 145 жит., 1948 – 64 
жит., 1950 – 64 жит., з т. 64 рус., 
1961 р. – 66 жит., 1970 – 53, 1980 
– 27, 1991 – 7 буд. (5 нeзaceл.), 20 
жит., з т. 16 cлoв., 3 руc., 1 укр., 16 
гр.-кaт., 3 прaвocл., 1 нeвcт., 2017 – 
11 жит.

Площа xoтара – 844 гa.
Зa дoкумeнтaми cело іcну вaлo 

щe дo 1618 р. Тoді тут жили 4 
ceлянські cім’ї тa 3 cім’ї шoлтиcів. 
Нaceлeння щe нe плaтилo пoдaтки, 
виготовляло гонти (šindle). Село 
належало до Маковицького пан-
ства. Словацький історик Ян Бенько 
у монографії «Osídlenie severného 
Slovenska» пише, що власником 
Маковиці в той час був останній 
представник великого українсько-
го князівського роду Острозьких 
– Іван (Януш, Янош) Острозький 
(1554 – 1620): «Už koncom 16. sto-
ročia, keď majiteľom panstva bol Ján 
z Ostrohu, ktorý v roku 1601 mako-
vické panstvo predal za 80 000 uhor-
ských zlatých Žigmundovi Rákocimu, 

začali vznikať posledné nové trvalé 
sídliská valašského obyvateľstva, 
doložené v urbári panstva z roku 
1618: Dlhoňa (Dolhonya), Ondavka 
(Ondawka), znovu osídľovaný Nižný 
Komárnik (Also Komarnik), Krajné 
Čierne (Krainiay Czarno), Krajná Po-
ľana (Polona, alias Polianka Krainaj), 
Krajná Bystrá (Biztra), Frička (Fricska), 
Havranec (Gawriniecz), Kožuchovce 
(Kozukowcze), Hutka (Hutha), Veľká 
Driečna (Dricsna), Šarbov (Sarbowa) 
a Regetovka (Uengersky Regetow)». 
В 1712 – 14 рр. село обезлюднилось 
через втечу підданих. В 20-30 рр. 
XVIII ст. село було знову заселене 
новими руськими поселенцями.

У XVIII cт. тут мaли мaєтки 
Acпрeмoнти, кінцем ХІХ ст. – рід 
Сечені. В 1787 р. тут було 6 бу-
динків і 50 жителів. Населення 
займалось переважно сільським 
господарством. Мaйжe 120 років 
тут прaцювaли cклярcькі гути з 
шліфувальним цехом. Вигoтoвляли 
пляшки чoрнoгo, білoгo тa cиньoгo 
кoльoрів тa інший cкляний пocуд. 
Гутa зaниклa 1857 р. Угорський лек-
сикон сіл (1773) зазначає, що село 
було чисто руське. Згідно з перепи-
сом 1806 р. село зазначене як греко-
католицьке з руською мовою пропо-
віді. Тоді тут було 57 греко-католи-

ків, 7 підданих, 1 безземельний (же-
ляр) з будинком. У 1828 р. село ма-
ло 8 будинків і 73 жителів., в 1869 р. 
– 87 жителів. В кінці XІX cт. тут мaли 
мaєтки пaні Ceчeні. У тoй чac знaчнa 
кількіcть людeй пoмeрлa нa xoлeру. 
Щe нa пoч. XX cт. випaлювaли 
дeрeв’янe вугілля. Пeрeд Першою 
cвітовою війнoю пoчaлacь eмігрaція 
в CШA, Кaнaду, Aргeнтину. Під 
чac війни в aвcтрo-угoрській aрмії 
вoювaлo 10 людeй, зaгинули Cт. 
тa Й. Дeрцo. В рeзультaті бoїв між 
рocійськими тa aвcтрo-угoрськими 
війcькaми згoріли вcі будинки, 
oкрім кaплиці тa cипaнців. У 1927-
31 рр. прaцювaлa ліcoпилкa тa 
пaрoвня. В чacі Другої cвітової вій-
ни дeпoртувaли 25 єврeїв, згoрілo 
5 будинків, з т. 4 єврeйcькі. В 
бoяx прoти фaшизму в рeзультaті 
пoрaнeнь пoмeр М. Cлимaк. У 
1947 р. в Укрaїну oптувaлo 7 
cімeй, 1952 р. прoвeли aвтoбуcну 
лінію, 1959 р. зaпрoвaдили 
eлeктрику, 1972 р. зacнувaли ліco-
cільськогосподарський зaвoд. Під 
час соціалізації в селі успішно діяла 
артіль з спрямуванням на тваринни-
цтво. Нa пoчатку 80-x рр. минуло-
го століття в Шарбові пoбудувaли 
aрeaл для лижного cпoрту.

В селі найчастіше зустрічаються 
такі прізвища: Бобак, Боршовський, 
Дерцьо, Гуменик, Слимак і Тішко.

Підготував Мирослав ІЛЮК.

Ностальгія. Деякі спеціалісти на-
зивають її хворобою, коли вона 
стає замінюючим почуттям і ство-
рює такий психічний стан людини, 
що витісняє на другий план усі інші 
почуття. Фахівці визначають аж сім 
інтерпретацій ностальгії. Ми, прав-
да, зосередимось на два розуміння 
ностальгії – бажання повернути по-
переднє становище і спроба одо
машнити чужу навколишню дій-
сність.

Багато чеських авторів хворіє 
цією хворобою щодо колишньої 
«Підкарпатської Русі», сьогодніш-
ньої Закарпатської області України. 
Симптоми цієї недуги виразно про-
явились й у виданні – Antonín Hr-
bek: Podkarpatská Rus – stoleté vý-
ročí vzniku. Nakladatelství Poznání, 
Olomouc. 2018. – 264 s.

Вже у передмові можна прослід-
кувати, чим заразився автор. Як 
сам заявляє, інформації почерпнув 
також з часопису Товариства при-
ятелів Підкарпатської Русі, крім 
того, далі згадує псевдонауковців, 

які явно стоять на антиукраїнських 
позиціях.

Нічого нового. Бо вже перший 
розділ видання починається на-
звою «Неіснуюча земля». Такого 
характеру назви про Закарпаття є 
вже трафаретними і нудними.

Книга продовжується роками 
Першої світової війни, визначен-
ням кордонів тодішньої Підкарпат-
ської Русі, але тут мова і про пра-
вовий хаос після того, як згадана 
територія стала складовою Чехо
словаччини.

Однак симптоми хвороби почи-
нають прогресувати. Доходить до 
перекручення історичних фактів, 
їхнє трактування і узагальнення є 
цього явним свідченням: «A teprve 
pak, koncem listopadu 1938 přijalo 
československé Ná rodní shromáždě-
ní dvacet let slibovaný Ústavní zákon 
o autonomii Podkarpatské Rusi. Byly 
zrušeny následující instituce – úřad 
guvernéra, úřad viceguvernéra, gu-
berniální rada – a vznikla řádná au-
tonomní vláda. Ta přejmenovala Pod-
karpatskou Rus na Kar patskou Ukra-
jinu s hlavním městem Chust a jako 
úřední jazyk zavedla ukrajinštinu.

Následující druhou, třetí a čtvr-
tou, tentokrát autonomní vládu vedl 
Rusín Augustin Vološin (čle nem tře-
tí vlády byl i Čech, armádní generál 
Lev Prchala, ale dostal jenom resort 
dopravy; ve čtvrté vládě dostal navíc 
resorty vnitra a financí). Vološin začal 
okamžitě zavádět autokratický au-
tonomistický režim. Byla rozpuštěna 
Centrální ruská národní rada (která 
existovala od roku 1919), byly zruše-
ny politické strany a založena jednot-
ná strana – Ukra jinské národní sjed-
nocení. V rozporu s československou 
ústavou byly ihned navázány diplo-
matické styky s hitlerovským Němec-
kem. A po ně meckém vzoru byl pro 
politické odpůrce v Rachově zřízen 
koncentrační tábor.

Proukrajinské militantní organizaci 
Karpatská Sič to ale nestačilo, a tak 
13. března 1939 zahájila ozbrojené 
povstání proti Vološinovi. To se ještě 
podařilo potlačit a 14. března 1939 
sněm Podkarpatské Rusi vyhlásil ne-
závislost Karpatské Ukrajiny. Augustin 
Vološin byl zvolen jejím prezidentem. 
Okamžitě požádal Adolfa Hitlera o 
ochra nu. Ta mu však byla zamítnuta, 
protože Hitler již slíbil celou Podkar
patskou Rus Maďarům. A maďarská 
vojska také začala «Karpatskou Ukra-
jinu» urychleně obsazovat. Takže pre-
zident Vološin vládl pouze jeden den.

Augustin Vološin byl řecko-kato-
lickým knězem a v roce 1917 se stal 
ředitelem církevního učitelského ústa-
vu. V roce 1919 se nakonec přiklonil 
k připojení Podkarpatské Rusi k Čes-
koslovensku. Byl jedním z hlavních 
představitelů tzv. ukrajinského prou-
du. V roce 1925 byl zvolen poslan cem 
Národního shromáždění. Pod vlivem 
svých bývalých studentů se stal v roce 
1938 vedoucí postavou autonomis-
tického hnutí ukrajinského zaměření. 
Dne 16. března 1939 utekl Vološin 
před maďarskými vojáky z Chustu 

do Rumunska. Odtud odjel do Prahy, 
kde prožil celou válku jako profesor 
Ukrajinské univerzity. Po osvobození 
Prahy byl zatčen so větskou rozvědkou 
a odvezen do moskevské věznice, kde 
v červenci 1945 zemřel.

Tak neslavně skončila svěřenecká 

výchova Podkarpatské Rusi, dí těte 
chtěného i nechtěného».

У цьому зв’язку ще можна, на-
приклад, додати, що Юліяна Ревая 
автор називає «русинським політи-
ком українського напрямку». Що за 
гібрид?!

Автор своєрідно пояснює і 
з’єднання Закарпаття з Україною. 
Нічого дивного, він же не перший, 
але дивує, з якою упередженістю 
ставиться до всього українського.

Господарський розвиток тодіш-
ньої Підкарпатської Русі розглядає 
чеськими мірками і чеськими очи-
ма.

Автор абсолютно не розбираєть-
ся у мовному питанні. Тут він також 
стоїть на антиукраїнських позиці-
ях. Подає, наприклад, різниці між 
окремими мовами і закарпатським 
діалектом: почеськи: kov, «по
русинськи»: metal, поукраїнськи: 
kovač (стор. 180). Зовсім дилетант-
ський підхід! Треба було авторові 
уважніше прислухатися до свого 
земляка, чеського письменника 
Івана Ольбрахта (18821952), який 
у книзі репортажів «Гори і століття» 
написав: «Українська мова оволо-
діє краєм остаточно. І якщо ще сьо
годні половина протистоїть полови-
ні, «русофільська» полови на буде 
поступово зменшуватися. Бо прав-
да на боці україн ців: «русскость» 
– це застаріле слов’янофільство і 
прояв прагнення безсилого пле-
мені опертися на сильного брата. 
Сьогодні «русскій» на Підкарпат-
ті – це мертва, паперова мова, а 
«русофільство» – архаїзм. Тому 
що російська мо ва віддалена від 
тутешніх діалектів, тому що ту-
тешній ро сійський напрям чужий 
для всього сучасного політичного 
й культурного життя, бо він зми-
кається з вчорашньою, мерт вою 
Росією, а від сьогоднішньої, пра-
цюючої і воюючої, відго роджується 
холодною с тіною. Він позбавлений 
контактів з дійсністю і з людьми. В 
підкарпатських українців, які пере
бувають в постійному, глибокому 
зв’язку зі своїм народом, тут усе 
йде зовсім навпаки. І якщо чеські 
панівні класи підтримують «русо-
фільський» напрям, то це можна 
пояснити лише прагненням створи-
ти в краї таку ситуацію, коли б ру
сини билися між собою і не мали 
ні потреби, ні часу огляну тися на 
щось інше».

Так воно і є. Українська мова 
остаточно оволоділа краєм. В За-
карпатській Україні виросла гене-
рація, яка позбавлена недуги, якою 
хворіє автор книги. Виросла гене-
рація, яка живе Україною!

Важко зрозуміти, чому для бага-
тьох жителів Чехії «Підкарпатська 
Русь» є «болючою раною», а це і 
наперекір тому, що Антонін Грбек 
зі смутком твердить, що вже по-
ра нарешті проснутися «з гарного 
«чеського сну».

Так, пора, і не тільки йому.
(ія)

Міжнародна премія 
імені Івана Франка 2018 року

Перлина, скрита в горах
Наші найменші села (2)

ШАРБІВ – SARBOV (окр. Свидник)

 V Частина учасників церемонії біля пам’ятника І. Франку у Дрого-
бичі. Сьомий справа Роланд Франко; четверта – Ярослава Мельник; 
девʼятий ‒ Йоганес Ремі.

 V Храм Успенія Пресвятої Богородиці, побудова-
ний в 1923 (1903?) році.

Симптоми одної хвороби…

^
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31 серпень в календарі – 
останній день канікул, поча-
ток нового етапу життя учнів 
і студентів.

Випускники українського 
ІV Б класу Середньої еконо-
мічної школи в Пряшеві у 
1963 році залишали зелений 
стіл, склавши екзамени на 
атестат зрілості.

Закінчився останній на-
вчальний рік для 27 молодих 
дівчат та 6 хлопців, щоб на-
правити їх у зовсім нові жит-
тєві умови, професійну робо-
ту. Майже всі пішли працю-
вати до тотішніх виробничих 
національних підприємств. 
Тільки четверо поступило у 
вищі учбові заклади зараз же 
після закінчення навчання, 
або аж заочно поповнювали 
свої фахові знання, стали ін-
женерами, здобували багат-
шу зручність в економічній і 
правовій сфері.

На початку навчання в Се-
редній економічній школі зі-
йшлись скромні молоді люди 
за походженням так само зі 
скромних, навіть бідніших 
умов. Прибули зі сіл Свид-
ниччини, Бардіївщини, Гу-
менщини, Меджилабірщини і 
з околиць Пряшева.

Нелегко було жити студен-
там в гуртожитку, часто біль-
ше десяток їх в одному при-
міщенні, звідки інколи не так 

часто відходили до своїх бать-
ків навідати їх, потішитись, 
погрітись при домашньому 
вогнищі.

Непросто було жити в місті, 
котре має свою багату історію, 

культуру, панував тут певний 
суспільний рівень в багатона-
ціональному місті. В даному 
випадку воно, однак, не було 
чужим, бо в кожній фаховій 
школі навчались студенти з 
різних кутків Східної Словач-
чини, були паралельні укра-
їнські класи, в гуртожитках 
жило багато русинівукраїн-
ців.

Після закінчення СЕШ ви-
пускники не тільки в Пряше-
ві, але і в інших містах – Бар-
дієві, Кошицях, Гуменному 
вміли добре себе запрезенту-
вати на робочих посадах, удо-
сконалювати свою фаховість, 
поступали кар’єрно, декотрі 
не розлучались зі своєю про-
фесією аж до відходу на пен-
сію. Між тим зав’язували 
подружжя, закладали сім’ї, 
виховували своїх дітей, дава-
ли їм батьківську науку і мо-
раль. Багато з їхніх нащадків 
закінчило визначні універси-
тети, стали працювати на по-
важних посадах, виїхали за 
кордон, несуть ім’я свого роду 
далеко за межами рідного се-
ла.

Кожних п’ять років, а цього 
року після 55 років після за-
ключних іспитів, одноклас-
ники завжди, з властивою їм 
скромністю, але з радістю і 
очікуванням зустрічаються 
в Пряшеві. Поважають себе 

взаємно, зна-
ючи, звідки 
походять, де 
їх рідний дім, 
свідомі своїх 
сучасних умов 
і способу, яким 
п р о ж и в а ю т ь 
роки сеньйор-
ського віку.

Однак, всі 
вони зістали 
с к р о м н и м и , 
добрими дру-

зями зі щирим 
серцем, в яких назавжди за-
лишилась людяність.

Єва ОЛЕАР,
абітурієнтка ІV Б кл.

СЕШ в Пряшеві 
1963 року.

Подібно тому, як немож-
ливо дивитись одним оком 
на небо, а іншим на землю в 
тій самій хвилині, так само 
неможливо робити в тій са-
мій мірі для душі і для тіла.

Якщо самі будемо старати-
ся про себе, тоді Бог не буде 
дбати про нас. Якщо будемо 
перебувати тільки в рукоді-
янні й інших турботах цьо-
госвітніх, тоді похолодніє 
наша любов до Бога і до ду-
ховного діла і віддалиться 
від нас страх Божий. Але, 
якщо будемо жити з надією 
на Бога, тоді станеться, як 
Сам сказав: «Хто вірує в Ме-
не – хоч і вмре, буде жити. 
І кожен, хто живе та вірує в 
Мене, – повіки не вмре» (Ін. 
11, 25 – 26).

Перебільшувати старан-
ня про тіло і про все те, що 
є дочасне, означає розлучи-
тись з Богом та з добрими 
вчинками. І якщо віддаля-
ється Бог від нас, тоді жи-
вемо в гріху і коли помремо, 
то помремо на вічні кари.

Отже, будьмо дуже уважні, 
щоб ми не були позбавлені 
будучих благ, ради короткої 
веселості земних речей.

Людино! Скажу тобі одне 
корисне слово: Ніщо не є для 
людини більш дорогоцінним 

за душу! Най не засмучує те-
бе ніщо. Тільки гріхи, які ти 
зробив, най засмучують те-
бе і таким чином душа твоя 
ввійде в смиренність і плач. 
Все, що робиш, роби так, 
щоб принесло твоїй совісті 
потіху, а не гризоту. Той, 
хто не зненавидить всі речі 
цьогосвітні, славу і тілесний 
відпочинок, не може спас-
тись. О людино! Уважай над 
твоєю душею, бо тільки одну 
маєш і одне життя на землі. 
Кінець твого життя не зна-
ється, а перехід душі з цього 
світу – дуже важкий. Тоді не 
є того, хто би нам допоміг, 
лишень наші добрі вчинки, 
які ми зробили, молитви, 
милостині та інші добрі ді-
ла.

Тому потрібно нам поклас-
ти все зусилля, кожної дни-
ни, щоб мати на увазі

спасіння душі. А щодо тур-
боти тілесної, то вона най 
буде тільки для того, що є 
необхідне, а все інше по-
ставити на Бога за словом, 
яке говорить: «Поклади всю 
твою журбу на Бога і Він те-
бе накормить».

Лукаві демони спонукають 
нас лише до лихого, затем-
нюють наш розум, крадуть 
від нас час кожної днини (це 

розуміємо всі, головно в на-
ших днях), силують нас, щоб 
ми користались тлінними ді-
лами і щоб забули Бога і ду-
шу, приносячи нам на розум 
такі думки: « ця річ дуже 
потрібна», «те діло зроби те-
пер», хоча воно не є потріб-
не.

О людино! Уважай над 
цим і будеш щасливою. Не 
говори: не можу молитись 
постійно, бо слабне моє тіло. 
Скажу тобі і те, що та не є 
молитва, яка робиться у ви-
значений час, молитва є та, 
яку промовляєш завжди, то 
єсть: вдень, ввечері, вран-
ці, опівдні і кожного часу, 
роблячи, споживаючи їжу, 
лягаючи і встаючи, а саме: 
«Господи Ісусе Христе, Сину 
Божий, помилуй мене гріш-
ного!» Не чекай року, міся-
ця, неділі, або відмінного 
міста, бo не у містах і часах 
знаходиться Бог, але в розу-
мі знаходиться. Він і на кож-
ному місті влади Його.

Переклав з румунської мо-
ви з книги:

Св. Паїсій Величковський 
«Польові лілеї» 
(стор. 131 – 137)

Прот. д-р Микола ЛАУРУК.
Сігет – Румунія.

Цими днями наша країна від-
значила 74 роковини Словаць-
кого національного повстання. І 
громадяни Бардіївщини віддали 
честь тим відомим і безіменним 
героям, що лежать у братніх 
могилах.

Відомо, що у лісах втікачі з 
концтаборів знаходили при-
тулок у партизанських групах 
– від Мокролугу до Ленартова 
чи від до Лівівської Гути та зна-
ходили підтримку і домівку у ря-
дових жителів сіл. Так було ще 
в 1939 р., далеко перед спала-
хом СНП, і до остаточного виз
волення у січні 1945 р.

В літературі, архівах, спо-
гадах, пресі люди згадували 
ті страшні роки. Першими тут 
знаходили поміч Людовіт Куко-
реллі, Іван Кононович Балюта
Ягупов, Микола Михайлович 
Литвин (конспіративні імена 
Іван Рокосовський – Николай 
Ракушевський), Андрій Свянтек, 
Никифор Никифорович Писа-
ренко, Павло Арістархов…

Тут зупинялись і великі пар-
тизанські з’єднання, бригади 
КарасьоваСтепанова (О. Не-
вський), «Ґоттвальд» (командир 
В’ячеслав Антонович Квітин-
ський), які з часом перемістились 
ближче до Банської Бистриці.

Капітан Квітинський залишив 
у Черговських горах досвідче-
ного місцевого командира Івана 
Демка (12.10.1943), який мав 
завдання слідкувати за рухом 
німецької важкої військової тех-
ніки та живої сили з Польщі, 

забезпечувати фінанси, одяг, 
харчі та слідкувати за громадя-
нами, що служили німцям. До 
бойових дій їм було заборонено 
включатись. Могли підривати 
мости і дороги, телефонні лінії.

Відзначення річниці СНП про-
ходило 28 серпня. Спочатку о 
13 годині в Словацькополь-
ському домі в Бардієві було від-
крито виставку під назвою «За 
свободу», яка була присвячена 
громадянам Пряшівщині, які бу-
ли членами партизанського за-
гону «Липа Демкова». Тут були 
показані списки, фотографії, на-
городи, мапи, особисті речі (які 
зберігаються в Словацькому со-
юзі антифашистських борців в 
Бардієві, Сільському уряді у Ле-
нартові та в приватних архівах 
окремих осіб), які досі не були 
виставлені.

О 14 годині глядачі перейшли 
до Пам’ятника подяки та при-
ятельства на Плoщі СНП, де 
було покладено вінки та живі 
квіти. Було зачитано вірша, про-
звучали виступи гостей. Урочис-
тості завершились державним 
гімном.

Згодом бажаючі мали мож-
ливість поїхати автобусом та 
приватними машинами в село 
Крижі до пам’ятника Присяги 
чехословацького партизана. І 
тут були покладені вінки, пізні-
ше була запалена Ватра та по-
дано освіження.

Слава борцям за свободу. Не 
забуваємо.

Степан КРУШКО.

17.9.2018 – понеділок
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
18.9.2018 – вівторок
18.15 – 18.40 – Радіоновини (У)
19.9.2018 – середа
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
19.00 – 20.00 – Бесіда русинська
20.9.2018 – четвер
18.15 – 18.40 – Радіоновини (У)
21.9.2018 – п’ятниця
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
22.9.2018 – субота
14.00 – 15.00 – Музичні вітання
20.00 – 20.30 – Корені
20.30 – 21.00 – Музика національ-

ностей
21.00 – 22.00 – Журнал україн-

ський, реприза
22.00 – 23.00 – Національний ка-

лейдоскоп, реприза

23.9.2018 – неділя
21.00 – 22.00 – Дзвони над країною 

русинськи
22.00 – 22.30 – Громадянський 

клуб, реприза
22.30 – 23.00 – Ми, русини, реприза
24.9.2018 – понеділок
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
25.9.2018 – вівторок
18.15 – 18.40 – Радіоновини (У)
26.9.2018 – середа
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
19.00 – 20.00 – Там у нас, русинськи
27.9.2018 – четвер
18.15 – 18.40 – Радіоновини (У)
19.00 – 20.00 – На словечко, репри-

за
28.9.2018 – п’ятниця
18.15 – 18.40 – Радіоновини (Р)
29.9.2018 – субота
14.00 – 15.00 – Музичні вітання

Зміна програми можлива.

Програма радіо

55 років 
від випускного іспиту

 V Частина учасників зустрічі.

Із повчань св. Паїсія Величковського
ЯК НАМ ТРЕБА ДБАТИ ПРО ТЕ, ЩО НЕОБХІДНЕ, АЛЕ ЩОБ НЕ БУТИ

СПОКУШЕНІ ЦИМ

В БАРДІЄВІ НЕ ЗАБУВАЮТЬ
У сус іду тихо

– Штось наші сусіди тихо – 
уже тритій динь не гойкают 
єдно на другого.

– Може ся посважали?
Замовив

У ресторані:
– Што би-сьте хотіли поїсти?
– Мені, будьте добрі, тото 

саме, што у чоловіка коло обо-
лока.

– Перебачте, айбо боюся, же 
він тото уже не даст.

Резюме
– Куме, чув-им, ож фірму 

сьте одкрили. Узьміт ня на ро-
боту.

– Но, добрі. Лиш дайте ми 
резюме, де написано, як знаєте 
англійську і накулько ся розби-
раєте у комп’ютері.

– Но, як інтересно ви мені ти-
пирь указали «Ниґда шуга».

Доста
Кедь тебе носят на руках, ме-

чут ти косиці, дают много гро-
ши, просто так даруют золото 
– доста спати, бо на роботу ся 
запоздиш!

Обезболювальне
Малинький Мигаль звідат у 

аптеці:
– Ци є у вас якоєсь дуже 

сильноє штось, аби не боліло?
– А што у тебе болит, хлоп-

чику?
– Іще раз нич, айбо няньо 

скоро ся верне із батьківських 
збору...

Г у м о р


